IpukapnarcbKuil HAIOHAJILHUN YHIBEPCUTET
iMmeni Bacnisa Credannka
IHeparoriyHuid iHCTHTYT

IMPAKTUYHUU KYPC AHIJIIMCBKOI MOBH
(CAMOCTIHHA POBOTA CTYJIEHTIB)
4 KYPC

CrneniajabpHicTh: [louaTKkoBe HABYAHHA.
AHriiicbka MoBa 1 Jiteparypa.

IBano-®PpaHKIBCHK
2008



[IpukapnaTcbkuil HalllOHAIbHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
[lenaroriyHuii IHCTUTYT

Kadenpa dinosnorii i MeToauKH
II0YaTKOBOI OCBITH

METOJAWYHI PEKOMEHJALIL 1O CAMOCTIHHOI POBOTH
3 MIPAKTHYHOI'O KYPCY AHIJIIHCHbKOI MOBHA
JJISI CTYJEHTIB 4 KYPCY

CIHHEIIAJIBHICTD: IlouaTtkoBe HaBYaHHA. AHIJIIHCbKA MOBA i JiTeparypa.

IBaHo- dpaHKiBChK

2008



Aemop: Tersna OnekcanapiBHa biusHiok — acucteHT Kadenpu @uronorii i
METOMKH MMOYaTKOBOI OCBITH IIpuKaprnmaTchKoro HalioHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Bacwis Credanuka.

Tocionux Opykyemocs 32i0H0 3 piuleHHaM Kageopu Ginonoeii ma memoouxku nouamrkosoi oceimu
Ilpukapnamcokoco Hayionanvnoz2o yrisepcumemy imeni Bacuns Cmeghanuxa. Ilpomokon Ne 1 6io

28cepnusa 2008p.

Penensenru:
Kotuk T. M. — oKTOp negaroriyHux Hayk, npodecop;

buctpos . B. — kanauaaT Gijg0g0T19HUX HAYK, TOIEHT.

Hasuanvno-wemoouuni pexomenoayii 0o camocmitinoi pooomu 3 Ilpakmuunoco Kypcy
aHeniticbkoi Mosu po3pobieno 8ionosiono 0o Ilpoepamosux eumoe. Ilocionux cnpusie kpawjomy
3AC80EHHIO 3MICIY 0AHO20 KYPCY Ma CNPAMOBAHUL OONOMO2MU CIYOEHMAM 0807100imu IHO3EeMHOIO
Mmoeow. Pemenvno onpayroeasuiu 6ci 3a80anHs, CmyOeHmu 3MOXCYMb 30TUCHUMU CAMONEPEsipKy
3HAHb 3 0AHOI OUCYUNIIHU MA YCRIWHO NIO20MY8AMUCcs 00 NIOCYMKOB020 MOOYIbHO20 KOHMPOIIO.
Iocibnux micmums npocpaAMHULL  2paMamuyHuil 1 JIeKCUYHUll mamepianu, 3a80aHHsA O
CAMOCMIIHO20 ONPAYI08AHHS, NEPENiK MOBHUX meM OJisl CRIIKY8AHHS MA CRHUCOK PEeKOMEHO08AHOI
nimepamypu. Tecmogi 3a60aHHs CKIAOEHO 3 YPAXY8AHHAM 00CA2Y GUBUEHO20 Mamepianry ma eumoe
00 3HAHb, BMIHb [ HABUUOK CIYOEeHMIE-CIMAPULOKYPCHUKIB.

Ilocionuk 6yode Kopuchum ne auwie 0as cmyoeHmie cneyianbrocmi «llouamkoge HAGUAHMA.
AHeniticoka Mo8ay», a maKoxdc CmyoOeHmis IHUUX cneyiaibHocmel, Ma2icmpanmis, UKIA0ayis, sKi
npaywwms 3 niopyynuxom: Bozaa M. O., I'amoniB A. b., Bacuipuenko O. 0., Xomenko H. C.

Amnrmiiicbka MoBa Ui nepeknanadiB 1 ¢inonoris. Il xypce. Iinpyunuk. — Binnuns: Hosa Kuwra,

2006. — 344 c.

IBano- ®pankiBchbk, 2008



SMICT

3aBHaHHS I CAMOCTIHHOT POOOTH CTYMECHTIB . ..vvnvveneteenreenneanneenneeeaneannns 3)
OOOB’SIBKOBHH JIGKCHTHII MIHIMYM . ..euuttenttententsenteenneenneenneeanneanneenn 11
JlekcuuHl  3aBOaHHS  PEMPOAYKTHUBHOTO  XapaKTepy I  CaMOCTIHHOTO
OTIPAITEOBAHHS ...t vttt enettteeenntaee e eaaee e e e ataee e e aaaee e eaaeeeeennaeeeeannnns 21
OOcsr rpamMaTHYHOTO MaTepiany, nepeadadyeHuil poOoUor0 MPOrpamoro s
YETBEPTOTO KYPCY -+t e ntettenteete et ettt et et e et e e et e et et et e et e e eaeeeenes 26

TecToBl 3aBAaHHA 3 TpaMaTUKHU JUIsl  1HAWBIAYaJdbHOI CaMOCTIHHOI POOOTH

(01 (<) 1 1 S 26
ITepemnmiK POBMOBHOT TEMATHKH . . .. .uuvveeneteenneeeenneeennneeenneeennneeennneeennnenn 41
CHIHUCOK PEKOMEHIOBAHOT JITEPATYPH . .+ e vveeennreeenneeeanneeanneeeaneeeaaneeannans 42
DI B 6: et 1 1 ) S 44



Cemectp 7
3aBiaHHsA, AKI BUHOCATHCS HA CAMOCTIiiiHY podoTy
J10 MepPUIOro 3MiCTOBOI0 MOTYJISA:
Lesson 1: Careers and Professions

1. Text 1. Choosing and Developing a career (p. 17, 18); Vocabulary notes (p. 19 —
23); Ex. 15-18, p. 27-28.

YurtaHHs Ta TiTEpaTypHUN MEepeKiIal TEKCTY, ONUTYBaHHS aKTUBHOI JIEKCUKH B YCHIM
dbopmi, epeBipka BIpaB.

2. Text 1. (p.17-18) —for retelling; Vocabulary notes (p. 19-23) — in writing; EX. 9,
10, p. 24.

Ycuui KOHTPOJIb — IICPCKA3 TCKCTY, HepeBipKa aKTUBHOI JICKCUKU — CJIOBHUKOBHU
JUKTaHT; TIepeBipKa BIIPaB.

3. Text 2. (p. 31-32) - for reading and translation; vocabulary notes (p. 33-37), Ex. 12
p. 41, Ex. 17 p. 43; Dialogue 1 p. 47.

YuTaHHs 1 MepeKsiajl TEKCTY, YCHUM KOHTPOJIb aKTMBHOI JIEKCHKH, POJIbOBA Ipa —
Jiajor, mepeBipka BIIPaB.

4. Preparation for the translation test on the vocabulary notes and grammar (Lesson
1).

[TepeBipka MUCHMOBUX POOIT.

Lesson 2: Health Care

5. Preparation of a CV (Resume) p. 61-62.

Y CcHUN KOHTPOJIb.

6. Text 1. (p. 78-80) - for reading and translation, vocabulary notes (p. 81-85) —
orally, Ex. 11, 13 p. 86, grammar revision.

YutanHs 1 mepekIial TEKCTy, YCHa MepeBipKa aKTUBHOT JICKCUKH, TIEPEBIPKA BIPaB.

7. Text 1 —retelling, Vocabulary notes — in writing, Ex. 14, p. 87.

Ilepeka3 TEKCTy - YCHHMM KOHTpPOJIb. AKTHMBHA JIEKCMKA — CJIIOBHHUKOBHMM JIMKTAHT,

nepeBipKa BIIPaB.



8. Text 2. (p. 91 - 93); vocabulary orally (p. 93 - 95); Ex. 3, p. 91, Ex. 6, p. 95, Ex.
10, p. 96.

UwuTanHs 1 mepekiaj TEKCTY, yCHa IIepeBipKa akKTUBHO1 JICKCHKH, TTIepeBipKa BIPaB.

9. Text 2 for retelling, Vocabulary notes in writing, Ex. 14. p. 97.

YcHa HepeBipKa IICPCKa3dy TCKCTY, 4AKTHBHA JICKCHKA — CIIOBHUKOBUI JUKTAaHT,
nepeBipka BIpaBHu — y (OpMi pOITbOBOI T'PH.

10. Dialogue 1, 2, 3 for reading; Ex. 15, p. 106-107, Ex. 3, p. 109.

Y cHuUl KOHTPOJIb YNTAHHS J1AJIOT1B, IEPEBIPKA BIPAB.

11. Preparation for the test.

[TepeBipka mUCHMOBHX POOIT.

12. Reading and literary translation of the chapter, preparing assignments.

VY cHUI KOHTPOJIb — YUTAHHA Ta JITEPAaTypHOro MEPEKIIaTy TEKCTY, IEpEBIpKA 3aBAaHb,
0OroBOpEHHS IPOOIIEM.

13. Grammar Revision.

[TepeBipka TeCTOBUX pOOIT

I'pamaTnunuii TecT BRIIOYAE TEMH:
1. The Perfect Tenses

2. The Perfect Continuous Tenses.

3. Conditional Mood. Real Conditional.

4. Unreal Conditional Present.

3aBaHHsA, AKi BUHOCATHCS HA CAMOCTIiiHY po0oTy

J0 APYroro 3MicTOBOr0 MOJYJIS:

Lesson 3: America and Americans
14. Text 1. (p. 129-131) for reading and translation, Comments p. 129, Ex. 5, 6, p.
131, vocabulary notes p. 132-134.

[lepeBipka yMTaHHA Ta MEpPEKIaay TEKCTY, MEpeBIpKa BIIpPaB Ta YCHHUM KOHTPOJb

JICKCHKH.



15. Text 1 (p. 129-131) for retelling, vocabulary notes in writing, Ex. 11, p. 136, Ex.
17, p. 138.

YcHui KOHTPOJIb — IICPCKa3 TCKCTY, CIIOBHUKOBUI AUKTAHT aKTUBHO1 JICKCHUKMH,
nepeBipKa BIIPaB.

16. Ex. 11, 12, p. 148 - 149, Ex. 15, p. 150, Comments p. 151, Dialoguel, 2, 3 (one of
the Dialogues by heart /pair work), vocabulary notes — orally (p. 153 - 154).
[lepeBipka BmpaB, UMTaHHsS Ta MEPEKIJIA] KOMEHTapiB, YUTAHHS [IaJOTiB, Tialor 3a
BUOOPOM Ha MMaM'siTh, JICKCHKA — YCHUH KOHTPOJIb.

17. Ex. 12, 13, 14, 15, p. 158-159, Ex. 4, 5, 6, 8, p. 161 - 163. Ex 9, p. 163 —
individually.

VYcHa nepeBipka BIIpaB, IIepeBipKa rpaMaTUYHOT TEMU: O3HAYCHUM apTUKIIb.

18. To write an advertisement. To translate into English p. 175.

HepeBipKa HpaBI/IJIBHOCTi INCpeKIIaly — YCHI/Iﬁ KOHTPOJIb 3 YaCTKOBUMH ITHCbMOBHUMH
CIICMCHTAMMU.

19. Preparation for the translation test.

[lepeBipka nepexiaiB.

Lesson 4: Britain and the British

20. Text 1 for reading and translation (p. 179-182), Vocabulary notes — orally (p. 182-
184), Ex 9, p. 184 — for oral discussion.

[lepeBipka yMTaHHS Ta MEpeKJIany TEKCTy, NEpeBIpKa JEKCUKU B YCHIA (opmi,
MepeBipKa BIPaBU — TUCKYCIS.

21. Text 1 for retelling, vocabulary notes in writing, Ex. 17, 18, p. 187

YCHUII KOHTpPOJIb TI€pEeKa3y TEKCTYy, IHUCbMOBHUM KOHTPOJIb AKTHUBHOI JIEKCHUKH,
MepeBipKa BIIPaB.

22. Text 2 “London” — for reading and translation (p. 191-193), Vocabulary notes p.
193 - 195 orally, Ex. 11, 13, 15, p. 196 - 197.

[lepeBipka unTaHHS Ta MEpeKIaay TEKCTy, YCHE OMpPALIOBaHHS JEKCHKH, MEpeBipKa
BIIPAB.

23. Preparation for the Translation Test and Dictation.

ITepesipka poOiT.



24. Reading and literary translation of the chapter, preparing assignments.

Y cHUl KOHTPOJIb — YUTAHHA Ta JITEPaTypHOTO MEepeKIIaay TEKCTY, epeBipKa 3aBAaHb,
00roBOpEHHS ITPOOJIEM.

25. Grammar Revision.

The Way Americans Communicate.

British Lifestyle. London.

[lepeBipka MUCHMOBHX POOIT, YCHUI KOHTPOIb PO3MOBHHX TEM.

Test:

['pamatnyHi TEMU:

Conditional Mood. Unreal Conditional Past.

Acrticle with Proper and Geographic Names.

Cemectp 8
3aBaaHHHA, AKi BHHOCATHCS HA CAMOCTIHY po0oTy
10 TPETHOI0 3MiCTOBOT0 MO/IYJIf:
Lesson 5: Ukraine and Ukrainians

26. Text 1. “The Breadbasket of Europe” — for reading and translation, vocabulary
notes (p. 225 - 29) orally, Ex. 13, 14, 15, p. 229-230.

YcHUI KOHTPOJIb — YMTAHHS 1 MEPEKJIa] TEKCTY, YCHUU OIJIAJl aKTUBHOI JIEKCHKH,
nepeBipKa BIIPaB.

27. Text 1 “The Breadbasket of Europe” for retelling (222 — 225), vocabulary notes in
writing, Ex. 17 p. 231.

VY cHul KOHTPOJIb TIEpeKa3y TEKCTY, aKTUBHA JIEKCHKA — IUKTaHT, EpeBipKa BIIPAB.

28. Ex. 19, p. 231 - 232, Ex. 21, p. 233 - 234 for written translation.

Y cHuUM nepexsiajl BIpas.

29. Text 2 “For One’s Sole” (part 1) for reading and translation, vocabulary notes
(part 1 — orally), Ex. 11, p. 246.

YcHUII KOHTPOJIb — YMTAHHS 1 MepeKiIaa TEeKCTy, YCHUW OISl aKTUBHOI JIGKCHKH,

nepeBipKa BIIpaB.



30. Text 2 “For One’s Sole” (part 2) for reading and translation, vocabulary notes
(part 2 — orally), Ex. 12, p. 246.

YcHUN KOHTPOJb — YUTAHHS 1 MEpeKiIaa TEeKCTY, YCHUM OIJifJl aKTUBHOI JIEKCHUKH,
nepeBipKa BIpas.

31. Reading and literary translation of the chapter, preparing assignments.

Y CcHHIT KOHTPOJIb — YUTAHHS Ta JITEPAaTypHOTO MEPEKIay TeKCTy, IIepeBipKa 3aB/laHb,
00roBOpeHHS MPoOIEM.

32. Speak on the topic: Personal Interests are numerous; Ex. 16, p. 248-249 — for
reading and translation.

Y CcHUN KOHTPOJIb TEMU Ta TEKCTY.

33. Dialogues 1 - 2 (p. 252 - 253), Ex. 2, 3, p. 257, 4, 8, 10, p. 259 - 260.

VY cHUI KOHTPOJIb YUATAHHS A1aJIOT1B, BIPAB.

34. Preparation for the reproduction.

ITepeBipka nepekasis.

35. To write a formal letter: task 4 p. 262. Ex. 3, p. 64, 267.

Y CHUM KOHTPOJIb.

36. Preparation for the translation test. Modal verbs - revision.

[TepeBipka mMCbMOBHUX POOIT.

37. Preparation for the Home-reading.

VY cHUI KOHTPOJIb — YUTAHHA Ta JITEPAaTypHOTO MEPEKIIaay TEKCTY, epeBIpKa 3aBAaHb,

0OrOBOpEHHS TIPOOIIEM.

3aBaaHHA, AKi BUHHOCATHCS HA CAMOCTIiHY po0oTy

A0 I€TBEPTOIO 3MICTOBOIO MOYJIA:

Lesson 6: The Performing Arts

38. Text 1 “The Performing Arts” for reading and translation (p. 272-274),
vocabulary notes — orally (p. 274-279), Ex. 9, 10, p. 279.

YcHUII KOHTPONb — YUTAHHS 1 MEpEeKIaa TeKCTY, YCHUHN OIS aKTHBHOI JIEKCUKH,
nepeBipKa BIpas.

39. Text 1“The Performing Arts” for retelling, vocabulary in writing, Ex. 14, p. 280.
9



Y cHUil KOHTPOJIb TIepeKa3y TEKCTY, aKTUBHA JIEKCUKA — IMKTAHT, MIEpeBIpKa BIIPaB.
40. To finish Ex. 15, p. 280, Ex. 19, p. 282, Ex. 22, 23, p.284, grammar revision.

VY cHa nepeBipka BIIpas.

41. Ex. 24 (text for reading and translation p. 285-286, Ex. 25, p. 286 for written
translation.

Y cHUIT KOHTPOJb TEKCTY, MepeBipKa BIIPaB.

42. Preparation for the Home-reading

Preparation for the test on The Infinitive.

IlepeBipka poOir.

43. Preparation for the Home-reading.

VY cHUI KOHTPOJIb — YUTAHHA Ta JITEPATYPHOTO MEPEKIIATy TEKCTY, EPEeBIPKa BIPaB.
44, Text 2 “Sarah Bernhardt...” for reading and translation (part 1, p.289),
vocabulary notes (part 1, p. 291 - 295), Ex. 10, 14, p. 296, 297.

VY cHUIT KOHTPOJIb — YUTAHHSA Ta JITEPATYpPHOTO MEPEKIIATy TEKCTY, EPEeBIpPKa BIPaB.
45. Text 2 “Sarah Bernhardt...” for reading and translation (part 2, p. 289),
vocabulary notes (part 2, p. 291 - 295), Dialogues 1, 2 p. 301 - 302.

VY cHUiT KOHTPOJIb — YUTAHHSA Ta JIITEPATYpPHOTO MEPEKIIaTy TEKCTY, MEPEeBIpKa BIPaB.
46. Topic “Youth and Modern Art. Entertainment” — for retelling, Ex. 2, 7, p. 305,
307.

Y CHHI KOHTPOJIb.

47. Preparation for the translation test on Gerund.

IlepeBipka poOir.

48. Holding a round table discussion on the following topics: Art is a powerful
expression of a national soul and culture.

Juckycisi — yCHUIA KOHTPOJIb.

49. Preparation for the home-reading.

VY cHUI KOHTPOJIb — YUTAHHSA Ta JIITEPATypHOTO MEePEKIIay TEKCTY, MEPEeBIpKa BIPaB.
50. Preparation for the composition on the topic ”Entertainment”.

[lepeBipka TBOPIB.

51. Ex. 11, 12, 13, 14, 15, p. 308-310.

YcHa nepeBipka BIIpaB.

10



52. Ex. 16, 17, 18, 19, p. 310-311. Preparation for the reproduction.
VY cHul KOHTPOJIb, B3aEMOIIEPEBIPKA.

53. Preparation for the reproduction.

[TepeBipka mepekasis.

54. Preparation for the home-reading.

Y CHUI KOHTPOJIb CIIOHTAHHUW MEPEKIIA]] PEYEHb.

O00B’s13K0BHIT JTEKCUHYHUI MiHIMYM

LESSON 1

. Occupation — 3aHsTTS, poOOTa, MpaI, Gax; 3aXOIICHHS; OKYIIAITis.
. Profession — npodecis, dhax, pix 3aHATb.

. Job — poborTa.

. Job opening — Bakamncis ( cun. Vacancy).

. Job description — ¢yHKIiOHATIBHI 000B’SI3KH.

. To make a bad job — norano Broparucs 3 po60oTOI0.

. Job search — nmomyk po6oTu.

. Job grade — craryc ciyx00BIIsL.

© 00 N O O B W N P

. Just the job — came Ta pobota; Te, mo Tpedba

=
o

. Trade — pemecio, dax, Topribis.

|
-

. By trade — 3a ¢axom, mo npodecii.

[N
N

. Trade in arms — TopriBis 30po€ro.

[ERN
w

. Home trade — BHyTpilHS TOPTiBJIS.

H
N

. Foreign trade — 30BHimIHS TOPTiBIIS.

=
ol

. Fair trade — TopriBis Ha B3a€MOBHTIIHIH OCHOBI.

[ERN
(o]

. Retail trade — po3apibna Topriss.

-
\‘

. Employment — 3aiiusiTicTs, npanesiamryBaHHs, IpoIliec HaliMaHHS Ha POOOTY.

=
(00}

. Full employment — noBHa 3aitHsTiCTh.

[
O

. Part-time employment — yactkoBa 3aliHATICTb.

N
o

. Unemployment — 6e3po0iTTsi.

N
[EY

. Employer — po6oTonaserp, JitoiuHa, siKa IpuiiMae Ha poOoTy.

11



22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.

Employee — ciry>x00Berb, parfiBHUK.
Employment agency — areHiist 3 mpalieBiamTyBaHHS.

Career — xap’epa, ycmix y npodeciiiHiil QisIbHOCTI.

Career woman — xap’€pHuCTKa, KIHKa, ika pOOUTH Kap €py, ALI0BA KIHKA.

Careers advisor — KOHCYJIbTaHT 3 MPOQOPIE€HTALII].
To make a career — poouTH Kap’epy.

Remuneration — BuHaropoa, KOMIEHCAIIisl.

29.Handsome remuneration — npuBa0uBa BUHATOpO/a.

30. Wages — moroanHHa or1aTa, 3apIuiaTa.

31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52,

Minimum wages — miHimMaJlbHa OIuIaTa.
Salary — 3apruiara, okia.

Pension scheme — nieHciiHa mporpama.
Come to the fore — BuiiTi Ha nepeaHil IUIaH.

Promotion — migBUIIEHHS TTO CITYKOi.

Beat somebody to a promotion — orpumaty migBHIICHHS B 00Xi]l KOMYCh.

Promote — miaBHIIUTH KOTOCh MO CITYXOi.

Lost — BTpaueHuid, 3aryOaeHu.

Lost happiness — BrpaueHe macTs.

Lost effort — mapHni, napemHi 3ycHyuIs.

Make up for lost time — HaoJTy>kUTH 3rasHUM Yac.

Lost opportunity — BrpadeHa MOXITUBICTb.

Specialist — crieriamict, daxiBelb By3bKOT rajay3i criemiaizaliii.
Marketing — MmapkeTHHT, yIpaBIiHHS.

Demarcation — po3mMexxyBaHHSI.

Alternative — iM. anbTepHaTHBa, BUOIP.

Resume — pe3tome, kopoTka aBToOiorpadis.
Beneficiary 6enedimiap, JioanHa, sika OTPUMYE BUTOTY.
Corporate — KOprnopaTUBHHIA.

Corporate image — pemyrarisi KOMIaHii

Corporate name — odiriifHa Ha3Ba KOMITaHi1

Corporate property — maiiHO KOMMaHii

12



53.
o4,
55.
56.
S7.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.

73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.

Corporate view — Touka 30py KOMMaHii

Corporation kopropariisi, KOMITaHis.

Public corporation — akmionepHa KoMIaHisi.
Training — miaroToBka, TpeHyBaHHS, TPEHIHT.
Training school — crer; yuwnuiie.

Training ship — HaB4aJIbHE CY/THO.

Applicant — kauauaaT, NIPeTEHACHT, a0ITYPIEHT.
Candidate — kanauaar, IpeTeHICHT.

Competitor — cynepHUK, KOHKYPECHT.

Technical — TexHiYHMIN, MaWCTEPHUIA.

Technical term — TexHiYHUN TepMiH.

Technical college — texnikym.

Technical drawing - TexHIYHUI MaJTIOHOK.

In technical terms — y TexHiYHOMY IUTaHi, 3 TEXHIYHOI TOUKH 30Dy .
Executive — BukoHaBellb, KEPiBHUK, aIMIHICTPATOP.
Manager — meHemxep.

General Manager — reHepaibHUI MEHEIDKEP.

Sales Manager — meHemKep 31 30yTy.

Outsourcing Firm —cneriagizoBaHa KOMITaHisl.

LESSON 2

To be head and shoulders above smb — Oytu BummM (Kparum) Big KOroch.

Iconic personality — igoa, Kymup.

Benefit — Buroaa, mpuOyTOK, MaTepiaabHa JOMOMOTa.
Unemployment Benefit — normomora o 6e3po0itTio.
Sickness Benefit — noromora y 38’s3Ky 3 XBOPOOO}O.
Maternity Benefit — romomora mopotisi.

Cash Benefit — rporioBa gomomora.

Disability Benefit — monomora 3 Hempare3 aTHOCTI.
Health-care Benefit — nonomora 3 gorjsiay 3a XBOPHM.

Benefit concert — OnaroaiiiHuii KOHIEPT.

13



83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.

Contribution to — BHecok y.

Compulsory contribution — 000B’s13k0BHI BHECOK.

National Health Service — namionansHa ciy:x0a OXOPOHHU 3I0POB’SL.
Nurse — mencecTpa.

To hospitalize a patient — rocmitanxizyBaTi XBOporo (IarieHTa).
Course of treatment — kypc JikyBaHHSI.

Free medical care — 6e3komToBHa MEIUYHA JJOTIOMOTa.

Medical care — meauuna gomomora.

Health insurance - menuyna cTpaxoBka.

Patient list —crimcok narieHTiB.

General practitioner (family physician) — repaneBT, qiIbHHUNI JTiKap.
Surgery — omepariiiiaa, Xipypris.

Practice — nmpakTuka, JisIbHICTb.

To practice — mpakTHKyBaTH, MPAIFOBATH.

Prescription — perent JiikiB, BUITUCAHUH JTIKApEM.

To be away on a course (refresher) — 6ytu Ha Kypcax migBUIIEHHS KBaTi(iKariil.

In-patient — marieHT cTaINiOHAPHOTO BIITIICHHS.
Out-patient — marieHT ACHHOTO CTaI[lOHApY.
Emergency — HeBikI1aiHa 10OMOTa.

Emergency home visit — Bi3ut mikaps 1010My y HEBIIKJIAHIN CHTYaIIil.
To cause a lung cancer — cipuuMHATH PaK JIeTeHb.
Heart disease — cepueBa xBopoOa.

High blood pressure — Bucokwii KpoB’siHU# THCK.
To feel smb’s pulse — mipsiTu mysbe.

To sue — nmojaBaT MO30B, CYAUTHUCH.

Judgment — pirreHns cyay, BUPOK.

To be dying of smth — momeparu Bij 4oroch.
Addictive — Toii, 1110 BUKIHUKAE 3BUKAHHS.

Prosecution — mokapaHHs.

LESSON 3
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112. Land of opportunities — 3emiiss MOKITUBOCTEH.

113. The American dream — amMmepuKaHCbKa Mpisi.

114. Native American - KOpiHHHI aMEpPHKaHEIIb.

115. To take great pains — npukiagaTi CUIbHI 3yCHILIA.

116. Privacy — npuBaTHiCTh, IPUBATHE KUTTA.

117. An invasion of smb’s privacy — BTpy4aHHs Y IPHBaTHE KHUTTS.

118. Companion — KOMIaHbHOH, MTAPTHEP, CHIBPO3MOBHHK, TOBAPHIII.

119. A Companion to Ukrainian Literature — mociOHHMK, DOBIIHHUK 3 YKpaiHCHKOI
JiTepaTypHu.

120. Perspective — Touka 30py, epCIEKTHBA, BU/I.

121. From smb’s perspective — 3 TOUKH 30Dy.

122. To see a thing in the right (wrong, new) perspective Gauutu mOCH y
npaBWIbLHOMY (HEMPAaBWIBHOMY, HOBOMY) CBITJII.

123. To make in a year — 3apo0JsTH 3a pik (amep. AHIIL.).

124. God forbid — boxxe 6opoH#.

125. What do you do for a living? — uuM TH 3aiimMaernics/ 4uM TH 3apoOJIsient Ha
KUTTSA?

126. Melting-pot (New York) — 3nutTs, cymir.

127. Frontiersman — nepeceicHelb.

128. To Stand out — Bupi3HITH, BUOKPEMITIOBATH, BUIIJISTH.

129. To run (a firm, business, country) — kepyBatu, yrpaBsTH.

130. Issue — npobema, BUITYCK.

131. Principal — npuHIMO, OCHOBHA ines, AyMKa; JUPEKTOP IIKOJIH, TOJOBHUI
KEPYIOUMH.

132. Bank loan — 6aHkiBChKa MO3UKA.
LESSON 4

133. To affect — BrmmuBary, gidaTH, 3aBHaBaTH IMIKOIH.

134. An effect — nis, BIUIMB, HACTIAOK, PE3yJIbTaT.

135. Mentality — xapakrep, MEHTaIBHICTb.

136. To bump into — HAIITOBXHYTHUCS, PaITOBO HATKHYTHCA.

137. To push in — 3amtoBXxatu, IPOCYHYTH, IITOBXHYTH.
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138. Dreadfully (awfully, rather, frightfully, particularly, noticeably)

CHJIBHO, JKaXJIUBO, IOMITHO, BIAYYTHO, 3HAYHO.

139.
140.
141.
142.
143.
144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.

160.
161.
162.
163.
164.
165.

Never mind — HiYOro cTpamHoro, He 3BaXkanTe!

Invasion — Hama1, BTpy4JaHHSL.

Reserved — ctpuMaHuii, He IMITYJIbCHBHHH.

An Englishman’s home is his castle — nim anrmiiig — fioro goprers.
Polite/impolite — BBiuIMBHI/ HEBBIUIMBHIA.

Stonehenge — CroyHxeHIK.

Dating from — gaToBasi 3 (Bix).

Point is that — piu y Tim, m10..., GakT y TOMY, II10. ..

The British psyche — 6puranchka ncuxika.

Goodness me! - O, Boxe! I'ocriogu!

Rank — psii, HU3Ka, CTaHOBHIIIE, IIICPEHTA.

Occupant — Toii, 110 3aiiMa€; OKYIIaHT.

Inhabitant — »xureinb, MeKaHeb.

Sprawl — nepeamicrs.

To range — 6iykaTtu, MaHIPYBaTH, OPOIUTH.

Hare-brained — nerxoBaxxuuii, HeoOaYHH#, HEOOEPEIKHUIA.
Ken — koJj10, Mexa Im3HaHHS.

Obscure — HeBiTOMUIA, HEUITKUMN, TOXMYPUH, BiITAICHHIA.
Distinctive — giTkuii, HOMITHUA, BUIHHIA.

Heathrow airport — Aeponiopt Xitpoy (JIoHmoH).

Loch Ness — Jlox Hec (o3epo y llloTnanmii).

LESSON 5

Breadbasket — rogyBanbHuIIs.

Breadboard — norka m1st Hapi3ku xJ1i0a.
Breadcrumb — manipyBaibHi cyxapi.
Bread-stick — x;110HI manuuky.

To be on the breadline — xwuTH y 3nmuaHsx.

Steppe — cTenoBa 30Ha, CTEIH.

- AYXKC,
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166. Scrubland — namiBmycres.

167. Grassland — tpaB’stHECTa MICLIEBICTb.

168. Grassless — mo30aBiiecHa TpaB’sTHOTO ITOKPOBY.

169. The grass is always greener on the other side — 3aBxau kpamie Tam, Je¢ Hac
HEMaE.

170. To let the grass grow under your feet — cuiTi ckIaBIIA pPyKH, MapHYBaTH Jac.

171.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.

Forest — jic, micoBa MiCIIEBICTb.

Pine forest — cocHoBwuii Jic.

Oak forest — myOoBwuii Jic.

Forest fire — sicoBa mosxexa.

Forested — 3acamkeHuit Jicom.

Forester — nicHUK, J1COBUK, MEIITKAHEIb JICY.
Forestry — micoBe rocrnoaapcTBo, JIICHUIITBO.

To graze — Bunacatu (Xya00y).

Crop — yposkaii, 3epHOBa KyJIbTypa.

Crops — 3epHOBI KyJIbTYpH.

Deposit — Bk1az, A€MO3HT.

Fertile — poarounii, miI0A0TBOPHHMIA, OaraTuii.

Fertile climate — xiimar, CipusTIUBUIL IUIS POAFOYOCTI.
Fertile imagination — Garara anTasis, ysBa.

Fertility — pomto4icTh, IPOXYKTHBHICTD (PO 3EMJIIO).
Fertilizer — noOpuBa, ynooproBau.

Desert — mycresns, mycTuHs.

Deserted — mycTUHHHMIA, O€3ITI0THHIA.

Passion for smth — mpuctpacth 10 40orocs.
Passionate — mpucTpacHui, 3aXOTICHH.

Passionless — 6e3npucTpacHwid.

Passionately — mpuctpacHo, 3ax0ImIeHo.

To be passionate about — 3axomIroBaTHCS YUMOCH.
To fly into a passionate state — po3IIOTUTHCH, CKUITITH, CIIAIAXHYTH (BiJ1 JIIOTI).
Hobby — x0061, 3aHsTTS y BiIbHUIT Yac.
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196. To explore — mocmimkyBaTH, 3’ICOBYBaTH.
197. Explorer — nocmiaHuk, MaHAPIBHUK, BUCHUH.
198. Non-profit — HenpuOyTKOBHIA, O1ar0TIHHUI.
199. Route — mapmpyT, msx, 10pora, Kypc.
200. Voyage — mo1opo>k MOpeM.
201. To travel — manapyBaTH, MogOpOKyBaTH.
202. Travel — motoposx, pyx, MepeMilICHHSI.
203.Journey — noioposx, MpueMHa MaHIpPiBKa.
204. Trip — moi3aka, KOPOTKa MOO0POK.
205. Tour — Typ, eKCKypcisl.
206. Cruise — MopchKa MOI0POXK, Kpyi3.
207. Hitch-hiking — mogoposx aBTOCTOIIOM.
208. Eminent — BunaTHuii, 3HAMEHUTHN, BIJOMHIA.
209. To install — BpoBaKyBaTH, iHCTATIOBATH.
210. To remove — nepemiliaru, NepeBO3UTH, 3BUIBHITH 3 TIOCA/IH.
211. Removal — nepemirieHns, nepeisa, 3BiIbHCHHS, IIEPEBE3CHHSL.
212. Removals man - BaHTa)KHUK
213. Removals expenses — Butpatu Ha mepeis.
214. Suspicious — migo3piui, HeOBIPIUBHUH.
215. Suspicion — migo3pa, HeOBIpA.
216. On suspicion — 3a mig03poro.
217. To be under suspicion — OyT# i Mig03pOro.
218. To have suspicions about smb / smth — maTu migo3pu 1010 Y0rock, KOroCh.
219. Suspiciously — 3 migo3poro, mimgo3piio.
220. To sink — 3aHyproBaTH, OMyCKATHCS, 3HIKYBATH.
221. Sink — pakoBuHa.
222. Condition — cran, ymMmoBa.
223. To be in a good (bad, excellent, terrible...) condition —
OyTHu B 100poMy (IOraHOMY, BIIMIHHOMY, aXJIMBOMY) CTaHI.
224. To be in no condition to do smth — Oytu He B cTaHi.
225. To be out of condition — 6ytu He y hopmi.
18



226.
2217.
228.
229.
230.
231.
232.

233.
234.
235.
236.
237.
238.
2309.
240.

241

Conditions — ymoBm.

Working (living) conditions — ymoBu mipatii, IpOKHBaHHS.
Under such conditions — 3a Takux ymMoB, 00CTaBHH.

To meet the conditions — 3a10BOTBHUTH YMOBH.

Under conditions...that - 3a ym0B ... 110.

To set conditions — BcTaHOBITIOBATH YMOBH.

Conditional — ymoBHwuii.

LESSON 6

Performance — BucraBa, BUKOHAHHS.

To perform — BUkoHyBaTH, BUCTYIIaTH, CTABUTH, TPaTH.
Performing arts — BukoHaBu4i pi3HOBUAM MUCTEIITBA.
To entertain — po3BaxkaTu, 3a0aBIIATH.

Entertainment — po3Baru, 3a0aBa.

Expression — BupaxeHHs1, BUSBJICHHS.

Mate — ToBapwuill, TOMIYHUK, IPUATEIb.

To show — nokazyBaTu, TeMOHCTPYBATH.

. To show smb in a good or bad light — mokasyBaTi KOroch y XOpoOIIOMY,

MIOTaHOMY CBITJII.

242.
243.
244,
245.
246.
247.
248.
249.
250.
251.
252.
253.

To show smb the door — BkazyBaTu koMych Ha JBEDI.

To show around — cynpoBoIKyBaTH, MOKa3yBaTH.

To show your face — mostBuTHCS.

To show the way — OyTu pHKIIaIoM, TOKA3yBaTH MPUKIIA].
I’ll show you! — I T061 mokaxy!

Show-card — pekramuumii maKar.

Showdown — BupimanbHui MOETNHOK, CyTHYKA, [TOKa3, BUCTYII.
Showroom — BucTaBKOBHii 3all.

Showtime — uac mokasy.

To convey — noBiIOMUTH, TIEPEIaBATH.

Trigger your imagination — mycTu B XijJ CBOO (paHTa3iio.

Trigger — Kypok, CITyCKOBHUH Ta4yoOK.
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254. Vivid — xxBaBuii, OypXJIMBHIA, YiTKHHU, SICKPABUH.
255. Vivid memories — sickpaBi CIIoraf.

256. Vivid Dreams — sickpaBi Mpii.

257. Vivid imagination — 6ypxyimBa ysiBa.

258. Virtual — BipryanbHuii, aK THYHHIHA, PeaTbHHUIA.
259. Virtual reality — BipTyanbpHa peaibHICTb.

260. To re-enact — BinTBOpUTH, TIEpETPATH.

261. Re-enactment — BinTBOpEHHS.

262. Repertory — perieptyap, TeaTpajibHa TpyIIa.
263. Auditorium — 3as, ayauropisi.

264. Audience — risgayi, ayauTopis.

265. Theatre — Teatp, OyaiBiIs TeaTpy.

266. Theatrical — TearpanbHHid.

267. Actor (actress) — akTop (akTpuca).

268. Acting — akTopchKa rpa, BAKOHAHHS.

269. Acting technique — akTopchka MalCTEpPHICTb.
270. To contain — ctpuMyBaTH, KOHTPOJIIOBATH, TTOMIIIATH.
271. Box — noxa.

272. Stalls — maprep.

273. Dressing circle — 0enberax.

274. Pit — opkecTpoBa sima.

275. Balcony - 0OankoH.

276. Tout — makiep, CIIeKyJISHT.

277. Refinement — mokpariieHHsI, y10CKOHAICHHS.
278. Refined taste — BumykaHuii cMax.

279. Trendsetter — 3akoHO1aBEIb MOJIH.

280. Gait — xoma, mocTyi.

* 3a OLTBLI I€TANIbHUM IEPEKIIAZOM 3BEpTaiiTeCs 10 CIOBHUKA.



Jlekcu4Hi 3aBJaHHS PeNPOAYKTHBHOI0 XapaKTepy AJIsi CAMOCTIHHOIO

onpanrxBaHHA

Yum Bu 3aiimMaeTech? S MeHemxkep 31 30yTy y Lii aKIiOHEPHIM KOMIIaHii.
CporoJiHi yci BakaHcii BU MOXKeTe 3HalUTH B [HTepHETI.

Mu MOXeMO 3ampornoHyBaTH BaM JIMIIIE YAaCTKOBY 3aWHATICTh Y HAIIH (ipMi.
Bu norano BukoHanu poboTy 1 MycuTe nepepoOuTH Ti.

Pesrome KaHI[I/II[aTiB Ha 11ocaay MCHCIKCPA Ha MOEMY CTOJII.

o ok w D PE

Jns  GaraThoxX CHOy>KOOBIIIB KOMIIEHcCAIlisi (TpoIlloBa BHUHAroOpoja) €

HaWBaKJIMBIIIMM KOMIIOHEHTOM iX pOOOTH.

7. MuHyOro poKy s OTpuMasa IiJIBUIIEHHS 110 POOOTi.

8. Mu manu 6inbire Hixk 30 IPETEHICHTIB Ha BAKAHTHY IMOCaTy aJIMIiHICTpaTopa.

9. botock, moO BH He Maere BHOOPY (aJIbTEpHATUBH), TO K TMOYUHANTE
MPAIIOBATH.

10. Ile nuie HaBYaNbHE CYAHO, aje Mij 9ac TPeHyBaHb BU TIOBHHHI BUKOHYBATH
yci Barni GyHKIIOHATIbHI 000B’I3KHU.

11. Haiikpanii ¢axiBLi OTpUMAaOTh BUCOKY 3apIuiaTy 1 3 BUXi/IHI JHI.

12. Bamn TeXHIYHUN MaTFOHOK MaB KUJIbKa CEPHO3HUX TTOMUIIOK.

13. Ha 1i#i Bynuili BM MOKETE 3HAUTH KiTbKa CEpHO3HUX KAJAPOBUX areHIIIN.

14. PekpyTMEHT SIK HOBUUM BHJI YKPAiHCHKOro Oi3HEeCy BUHHMK Ha movatky 90-ux
POKIB.

15. Bona niiicHO lJI0OBA JKIHKa, TOMY Kpalle Iepea3BOHH iil 3a3/1aJ1eT1/1b.

16. He 3a0ynpre Hanucatu o¢iliiiHy Ha3By Balloi KOMIIaHii.

17. Yce ix kopriopaTuBHE MaitHO OyJI0 — CTapUil aBTOMOOLITB 1 KBapTHpa y IIEHTPI
MicTa

18. Hamr iHCTUTYT BUPIIIUB 3aKPUTH CBOIO CTOJIOBY 1 CKOPHUCTATUCS TMOCTyTraMu
creniaai30BaHO1 KOMIIaHIi.

19. Tpoe y4aCHUKIB BUAUTSUTUCS 3-TIOMDK 1HIMX (OyJIM BUITUMHM BiJ] THIITHX).

20. bararo nmrozeit B YkpaiHi OTpUMYIOTh JOTIOMOTY 3 0€3p00ITTSI.



21. Xoua 1 rpomoBa JAONOMOTa HE € BENUKa, aje BOHA MEH1 Ty>Ke HeoOXigHa
CHOT'OJTHI.

22. CTyieHTH OpraHi3yBajau OJaroJiiHUM KOHIEPT JJI IUTSIYOI JTIKapHi.

23. Y Garatpox KpaiHaxX CBITY MEIWYHA JOIIOMOTA I 0CI OE3KOMTOBHA.

24. oro BHECOK y PO3BUTOK HAIIIOr0 MiCTa HAJ3BUYAMHO BaKIIMBHIL.

25. CKiTbKY CTAIIOHAPHUX TMAIIEHTIB y BAIIOMY CITHCKY?

26. 5 gymato, 110 BaM MOTPIOHO MPOKOHCYIBTYBATHUCS 3 TEPATICBTOM.

27. Bu MoeTe 3HalTHU BaIIoro AIBHUYOTO JKaps Yy JiKapchbKOMY KaOlHeTi 3 2
110 4 TOAVHY Y TIOHEIIOK Ta I’ ITHUITIO.

28. 51 MoKy mpoAaTH BaM I1i JIIKH JIMIIIE SKIIO BU MA€ETE PELICTT.

29. VYV cydvacHii MEIUYHIN MPaKTHUIll BI3UT JIiKaps AOJOMY — II€ 3BHYaifHA pid, a
0COOJIMBO Y BUIIA/I0K HEBIJIKJIAHOCTI.

30. ¥V BenukoOpuTaHii € JiikapHi i1 aMOyJIaTOPHUX Ta CTAI[IOHAPHUX XBOPHUX.

31. B Vkpaini € HamionansHa ciay»06a oxoponu 310poB’s, a y CIIIA — cuctema
MEIUYHOTO CTpaXyBaHHS.

32. Yu 3Ha€TE BH, SIKI XBOPOOU MOKE CIIPUYMHHUTH MATIHHSA?

33. IaniHHg MOXKE COPUYMHUTH TaKi XBOPOOU SIK: paK JIETeHb, CEpIIEBUI Hamaf,
MIJIBUIIICHHS KPOB’ STHOTO BUCKY 1 1HIIII.

34. TlaniHHA 1 HAPKOTUKH BHKJIUKAIOTH 3BUUKY.

35. Crpo0yiiTe MEHIIIe AIUTH, a 3 9aCOM 1 30BCIM MOKHWHYTH IO MTOTaHy 3BUYKY.

36. AMepuKy i J0C1 Ha3UBAIOTh 3EMJICIO CITPUSATIMBUX MOMXKITUBOCTEH.

37. barato mrooaeit Bipath, mo CIIA — 1e kpaiHa, 1€ MOXHa JOCSATTH
aMEPUKaHCHKOI Mpii — CTaTH 6araTuM 1 yCHIIITHUM.

38. YV Kanani xuBe 6araTto KOpIHHUX aMEPUKaHIIIB, Ki MalOTh CBOIO KYJIBTYpY 1
TpauIIii.

39. «CkinbKY TH 3apo0JIsient y pik?» - 1€ 3BUYaiiHe 3alUTaHHs JIJIs1 aMEPHUKAHIIS.

40. AMepuka — 1€ 3JUTTS KyJIbTYp, HAIIOHAIBHOCTEH 1 TPaIULIIH.

41. Bin Hamarascs IIOCUJIN, 00 BJOCKOHAJIMTH CBOI 3/110HOCTI.

42. 51 30uparocsi BUKJIMKATH MO0, 1€ K BTPYYaHHS Y 0COOMCTE )KUTTH.

43. BoHa BiAMIHHUM KOMITAHBHOH 1 MPOBOJMMO 0araTo 4acy pa3oM.

44. Bin 6auuTh peui TaKUMHU, SIK BOHU € HACIIPaB/Il.
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45. A sixa Bala TO4Ka 30py Ha HEHIOJaBH1 Mo/ii B YKpaiHi?

46. BiH nepcneKTUBHUN MOJIOMM CIIOPTCMEH 1 51 BI3bMY HOT0 Y KOMaHY.

47. AmepukaHellb 3aBXJIH TOBOPUTH Te€, III0 BIH Ma€ Ha yBasi 1 3allUTye Te, IO
BiH XOY€ 3HATH.

48. Anrmens 3aBXIM 3aHEMOKOEHUH, 100 HE BTPYTUTHCH Y MPHUBATHE >KUTTS
CBOTO cMiBOeCITHUKA.

49. Ham Bce piBHO, XTO Kepy€e KOMIIaHI€I0, Pe3yIbTaT — OCh, 10 BaXKIIKBO.

50. JlaiiTe meH1 cepriHeBHi BUITyck xypHaiy «Kynbrypa 1 Criopty», Oyib-J1acka.

51. lle naranbHa npo0JsieMa 1 MyCUTh OyTH BHpPIILIEHA CHOTOHI.

52. I'onoBH1 wieHu ypsiay Oyiu BiJICYTHI Ha 3aciiaHH1 cecii 1 110 mpobieMy Tax i
HE BUPILIWIH.

53. Bin O0yB 3my1ieHnit B3sTH 0aHKIBCHKY MO3UKY, 1100 pO3BMBATH CBill Oi3HEC.

54. I'eorpadiune nosioxkeHHs: bpuTaHChbKUX OCTPOBIB BIUIMHYJIO Ha bpuTancekuit
XapakTep.

55. Konu OpuTaHelp 31MITOBXHETHCS 3 JIIOJWHOIO YW, HAIIPUKIIAM, 3 BI3KOM IS
MOKYTIOK, BiH cKaxe: «O, sl CTpallleHHO MIKOIyI0, Tpobadre!»

56. JIeoe OpuTaHIliB OIS IBEPHOTO TPOXOIY MOXYTh MPOBECTH OaraTo yacy
CIIEPEUAIOUUCh, XTO 1]I¢ TIEPIIUM, a XTO APYTHUM.

57. PenyTaitis OpuTaHCHKOTO KEHTIBMEHA BIJIOMa YChOMY CBITY.

58. CToyHXeHI)K — OJHE 3 HAWTWBOBIDKHIIMIUX ICTOPUYHMX BH3HAYHUX MiCITh
BenukoOpuTanii.

59. BiH npomTOBXHYBCS 10 BIKOHEYKA KACH 1 KYTIHB JIBa KBUTKHU.

60. He 3Baxaii Ha rpoi 1 Kynu i 110 CYKHIO.

61. XKonen >xutenb OaraTomoBepXOBOro OYIMHKY HE TOTOJUBCA Ha HOTro
MIPOTIO3UIIIIO.

62. I{a manoBaHa jieni OyJsia MENIKaHIIeM MicTeuka OiTbIlie COpOKa POKiB.

63. Lleli monoaunii npuBaOiAMBUN MapyOOK MPOXKHUBAB Yy BIIAAICHOMY KYTOUKY
BYJIHIII, Maike O1J1s JTiCy.

64. Mu 01151 5-TO TepMiHaly, TYT Y aepornopry XiTpoy. MM MaeMo 1€ 2 TOAUHH.

65. YkpaiHy 4acTo Ha3UBaIOTh «T'OyBAIBHUIICIO €BPOINY.

66. Twu 11 X110H1 NAJTMYKHA, MOE MaJISITKO?

23



67. bararo cimeil y kpainax [liBnennoi Appuku KUBYTb y 3MUTHSX.

68. Mawma kaxxe, 1110 1l TOTPIOHI MaHIpyBaJIbHI cyxapi Al [IUX pUOHUX CTPaB.

69. Iligm Ha KyXHIO 1 BI3bMU 31 CTOJIY JIOIIKY JIJIsI Hapi3aHHA XJj1i0a.

70. Crenu 3aiiMaloOTh BEIMKY TEPUTOPIIO CX1THOI €BpomH 1 A3ii.

71. Maui nite IIOOJISITH CIIOCTEPITaTH, SIK Ha MMACOBUIIAX MACyThCs KOPOBHU.

72. Tam noOpe, 1e HAC HEMAE.

73. Konmu TH mpOBOAMII [HI TaKUM YWHOM, TH TMPOCTO MapHYyeENl CBId dHac,
3aiiMUCS TIJIOM.

74. HeBenuka TepUTOpIsl HAIIOI KPAiHU 1€ BKPUTA JIiCAaMH 1 MU MIOBHHHI O€perTu
i

75. Mpist Moro 6arbka — o0y 1yBaTH XaTUHKY JIECh Y COCHOBOMY JIICi.

76.Y 3aximHii Ta miBmeHHiIW dactmHax Cnomydenux IllTariB mropivHO
TPAIUISIFOTHCS JIICOB1 TTOKEXKI.

77.Y Hamiii o0nacTi € KIIbKa JIICOBUX T'OCHOJAPCTB, K1 BUPOILLYIOTH SJIMHKH
1uist HOBOpiYHUX CBSIT.

78. Bcrogu HaBKpYTM MM MOTJIM Oa4UTH POAIOY1 TPYHTH.

79. Miii ToBapuml Mae Taky OaraTy ysBY, IIO 3aBXIH MOXE MPUAYMAaTH SIKICh
I[IKaBl PO3Bar.

80. Hama ¢ipma 3aiiMa€eThcsi €KCIOPTOM OpPTaHIuHUX TOOPUB 10 KpaiH 3axXiTHOi
€Bpornu.

81. Iloknaau, Oyap Jacka, YOpHUH Ta O1IMi XJ110 0 XJT1OHUIII.

82. 3aranom TepuTOpiA HAIIOi JIepKaBU — PIBHUHHA, aji€é BU MOXXETE€ MOOayuTH
TYT TaKOX CTEIH, T'yCT1 JIICH Ta BUCOKI TOPH.

83. YciMm Bi1oMO, 1110 Oro 0aTHKO XOPOIIHA JIICHUK.

84. Munynoro TH>XXHs M1l 0aTbKO BHIC I'poOIIIl Ha IEMO3UT A0 0aHky «Hampay.

85. Jlocnmiguuku 3HAUTIUIA Oarati MOKJIaau ByTrULIsS Ha CXOM1 KpaiHu.

86. Ile my»e ckiIaJHO CKa3aTH sIKe Y MEHE XO00I1.

87. Bin TOBOpWB 3 CHUJIBHOIO TMPHUCTPACTIO MPO BAXKIMBICTh MHCTEITBA IS
JFOAVHU.

88. Ines npo mogopox ATIIAHTUYHUM OKEaHOM IepesisaKara ii.

89. Bin HamaraeTbcs 3aKiHUMTH CBOIO KHUTY TIPO MaHAPIBKA AQpHUKOTO.

24



90. Bam cnonro6anace noiznka 1o Kuesa nux BuxigHux?

91. Kpyi3 o JIHinpy o0i1sB OyTH 3aXOTLIFOIOUHM.

92. 11 crapwmit 6yuHOK OyB Yy BiIMIHHOMY CTaHi ITicjs pEMOHTY.

93. Bci 00iLS10Th MOKPAIIUTH HAIlll YMOBH IIpalli, aje 11e JUIie 0OIIsIHKH.

94. 3a Takux 00CTaBUH, 51 HE TIOBIPIO BAllIOMY OJIHOMY CIIOBY.

95. IIpoGauTe MeHi, ajie s CbOTOIHI ITIe HE 37aTHA MPOJAOBXKUATH POOOTY.

96. Y4HI MOMPOCHIIN BYUTENS TOACHUTH 1M 1€ pa3 YMOBHI pEUCHHS.

97. BoHa mpuCcTpacHO TMOSICHIOBAjJa BAXKIUBICTh BHUBUEHHSI 1HO3EMHHX MOB Yy
CYy4aCHOMY JKHUTTI.

98. B sixux yMOBax BU MPOKUBAJIM, KOJIM HABYAJIMCH B YHIBEPCUTET1?

99. Bin OyB HACTIIbKH CTOMJICHHIA, IO OYB HE 3aTHHH 1 MaIbIIEM TOBOPYIINTH.

100. THO3eMHI TYpPHUCTH 3HAIH YCI MIKaBi MAPIIPYTH TIO MICTY.

101. Bona mnowmiTuia JABOX IMJAO3PUIMX YOJIOBIKIB OIS CBOro OYAWHKY 1
BUKJIMKaJa MOJIIO.

102. Hamie MicTo poOIOHY€ BEJIMKUI BUOIp po3Bar.

103. Sk 1061 ciogo6anocs BUKOHAHHS T'OJIOBHUX poJiei BUCTaBU?

104. Tlix yac gHS HAPOHKEHHS BOHA pO3Bakaja JITeH 1 yCl TapHO MPOBEIH Jac.

105. AKTOp TOBOpPHMB TaK IIBHUIKO, IO S HE 3PO3yMiIa >KOJHOTO BHUCIOBY
(BUpasy).

106. 3 1i Bupasy oOmmuds st 3po3yMina, M0 y Hei HEMPUEMHOCTI.

107. Tlokaxku oMy SIK BUKOHATH 1IeH TEXHIYHUN MaJIIOHOK.

108. TomoB1 Banocs Mmoka3atu cede y HalKpaiiomMy CBITIII IiJ] yac criBOeciiu 3
poOOTOABIIEM.

109. «Me0:i y moka30Bii 3a11i HE U1 IPOJAXY», - CKa3aB MEHEKED.

110. fckpaBi cioraau 3 MUHYJIOTO 3MYCHJIIH 11 TOCMIXHYTHUCH.

111. Micns y nepmux psaax napTepy Hailoposkdl, ajne BOHU W HaWKpalii.

112. S BuctaBuB cebe y BUTITHOMY CBITJI MiJl 4ac PO3MOBU 3 MEHEIKEPOM IO

HalMy.
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OO0csir rpaMaTHYHOTO MaTepiaay
Lesson 1
Grammar: The Perfect Continuous Tenses.
Lesson 2
Grammar: Unreal Conditional Present.
Lesson 3
Grammar: Unreal Conditional Past.
Lesson 4
Grammar: Non-factual Past Simple.
Lesson 5
Grammar: Modal Verbs with the infinitive constructions.
Lesson 6

Grammar: Non-finite forms of the verb.

TecToBI 3aBIaHHA 3 TPAMATUKH JJIA iHAMBIAyaJbHOI CAMOCTIHOI
po0OTH CTYJAEHTIB

1. If Mary... really my friend, she would call me once a week.
a) is; b) will be; c) were; d) was.
2. If the rain stopped, the girls ... for a walk tonight.
a) go; b) went; c) will go; d) would go.
3. We should do the exercises, if we ... to the theatre tonight.
a) did not go; b) do not go; c) should not go; d) would not go.
4. 1f I had known about it, I ... you up in advance.
a) will ring; b) rang; c) would have rung; d) had rung.
5. I'wishI ... to the newspaper long ago.
a) subscribed; b) had subscribed; ¢) will subscribed; d) would subscribe.

6. I wish I ... where you are and what you are doing.
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a) knew; b) know; c) will know; d) would know.
7. She spoke about him in such a way as though she ... him for a long time.
a) had no seen; b) did not see; ¢) would not see; d) will not see.
8. But for the exam, I ... to the cinema with you.
a) went; b) should go; c) had gone; d) will go.
9. You never had to take part in a war, ...?
a) had you; b) had not you; c) did you; d) did not you.
10. You ... to the library yesterday but you did not do that.
a) could go; b) can have gone; ¢) might have gone; d) could not go.
11. Where is Ann? She ... at this hour.
a) can not be sleeping; b) cannot be sleeping; c) not can be sleeping; d) can’t sleep.
12. We asked her if she ... ill.
a) can be; b) might be; c) may be; d) should be.
13. I think if they don’t come we ... their parents.
a) ought phone; b) ought phone to; c) should phone; d) should be phoning.
14. You ... this task in writing, it was oral.
a) needn’t do; b) needn’t to do; ¢) needn’t have done; d) needn’t be doing.
15. I tried to open the door but it ... close.
a) didn’t; b) wouldn’t; ¢) won’t; d) doesn’t.
16. You ... her the truth, she dot even worse.
a) had not told; b) should not told; ¢) shouldn’t have told; d) must not have told.
17. This engineer ... here for 30 years.
a) says to have been working; b) is said to be working; c) is said to have been working;
d) said to have worked.
18. They will meet me at the airport, so why ... ?
a) worry; b) to worry; c) be worrying; d) to be worrying.
19. The driver ... for that accident.
a) blames; b) to blame; c) was to blame; d) was blaming.
20. Look! She ... to the music.
a) is seemed to be listened; b) seems to be listening; c) listens; d) seems listening.
21. We all saw her ... the university building in the morning.
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a) leaves; b) left; c) to leave; d) leave.
22. What made them ... so early?
a) leave; b) to leave; c) to have left; d) have left.
23. There was no chance ...
a) to enable us to ship the machinery by the 20" of May.
b) Of finding a vessel of the necessary size.
c) To know everything in the subject.
d) Through being delayed.
24. 1 insist on ... told the truth.
a) being b) been c) have being d) have
25. I'm glad I didn’t join them. It was very cold and I ... a cold.
a) might have cought
b) might caught
¢) might have caught
d) might not have caught

26. They continued ... aloud though the people around them were angry.

a) talk b) being talking c) being talked d) talking

27. She ... but the doctor overlooked that vital symptom.

a) would not have died

b) would not die

c) should not have die

d) should not die

28. Nick doesn’t answer the phone. He ...be out.

a) mustto b)would c)hasto d) must

29. Little children like books with large print. They ... read them easier.
a)may b)can c)need d)want

30. ... I open the window? No, you mustn’t it is cold outside.
a) Need b) may c) must d)ought

31. ... speak English in a year?

a) will | be able

b) will be | able to
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c) will I be able to

d) will be 1 able

32. ... I pay you now? No, you needn’t. you may do it tomorrow.
a) have b)shall c) must d) will able

33. She ... at 5. we agreed so.

a)istocall b)mustcall c)shouldto d)mustto

34. According to the rules of our library students ... keep books for 10 days.

a) must b) need c)may d)hasto

35. Why do you let John ... TV all the day?

a) to watch b) watch c¢) is watching d) watches
36. His dream is ... a surgeon.

a) to become b) becomes c¢) becoming d) to have become
37. There is nothing ... about.

a) worrying b) worry c) to worry d) have worried
38. I want you ... the text without my help.

a) to translate b) translate c) be translated d) translating
39. We want you ... our sales Manager.

a) be b)tobe c)are d)have been

40. Let the other student ... now.

a) to come in

b) come in

c¢) don’t come in

d) not coming in

41. All of us waited ... .

a) for her to speak

b) that she speaks

c) her speaking

d) she has spoke

42. The boss wants the work ... in time.

a) todo

b) to be done
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c) to be doing

d) have been done

43. Mr. White was the last ... .
a) to spoke

b) to speak

C) be speaking

d) the have spoken

45. The teacher made the pupil ... .

a) apologize

b) apologized

c) to apologize

d) apologizing

46. We had ... up yesterday
a) getting

b) to get

C) get

d) gotten

47. The best thing for them was
a) took

b) taking

C) to take care

d) to be taken

48. They are likely ... the game.

a) to lose
b) loose
c) be lost

d) have lost

... ataxi.

49. We all avoided ... about the accident.

a) to talk
b) talking
c) have talked



d) being talked

50. They went on ... .

a) reading

b) to be reading

c) have read

d) read

51. The kids are fond of ... football.
a) to play

b) playing

c) plaing

d) be playing

52. Do you mind my ... the window?
a) open

b) opening

C) to open

d) opened

53. He succeeded in ... a good job.
a) getting

b) got

C) get

d) to get

54. They insisted on ... a meeting today.
a) holding

b) helding

c) to hold

d) have held

55. After ... school he entered the University.

a) finished
b) finishing
¢) has finished

d) to finish
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56. They are busy ... the text.

a) read

b) reading

c) to have read

d) be reading

57. What would you do if you ... free now?
a) was

b) were

c) are

d) be

58. If I ... him last week I would have given him the book.
a) saw

b) have seen

c) had seen

d) see

59.1IfI ... you, I should consult a doctor.
a) am

b) ware

C) was

d) have been

60. I wish she ... ill now.

a) is not

b) was not

C) were not

d) has been not

61. If only it ... winter now, we should go skiing to the Carpathians.

a)is

b) was

C) were

d) had been

62. She behaved as though she ... the hostess of the house.
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a) was

b) is

C) were

d) been

63. She speaks English so good as if she ... an Englishwoman.
a) were

b) was

c) has been

d) is

64.1 ... look at him in such a way.

a) did not dare to

b) not dared

c) dared not to

d) haven’t to

65. If you translate the article you ... go to the theatre sooner.
a) need

b) can

C) must

d) have to

66. You are so wet! You ... on a rainy day.

a) mustn’t walk

b) shouldn’t have walked

c) did not walk

d) oughtn’t to walk

67. The passengers ... smoke here. It is a non-smoker.
a) can’t

b) mustn’t

C) need not

d) do not have to

68. I think the Dean ... with your parents now.
a) speaks
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b) must have spoken

c) may be speaking

d) could speak

69. You ... know me because I see you for the first time in my life.
a) cannot

b) can not

C) must not

d) shouldn’t

70. Why ... I always do this work? Ask Ann!
a) should

b) have

C) can

d) must to

71. She ... at 6, but when I came she wasn’t there.
a) must come

b) was to come

Cc) was to have come

d) could come

72.You ... you friend, you had a free evening.
a) might have helped

b) could to help

c) should help

d) must have helped

73. If she doesn’t phone in 10 minutes, I think we ... to warn her parents.
a) should

b) ought

C) has

d) must

74. Our daughter said that she ... me mistaken.
a) can

b) might



¢) should

d) must

75. May I spoke here? No, you ..., the children are in the room.
a) maynot

b) must not

c¢) don’t have to

d) ought not

76. They ... the classroom but it was locked and they couldn’t find the key.
a) could clean

b) could have cleaned

c) have to clean

d) should clean

77. ... he be still at work?

a) may

b) can

C) has to

d) must not

78. The flight was delayed so we ... wait.
a) must

b) had to

C) need

d) should have to

79. The students don’t know what ... next.
a) must they do

b) they are to do

c) need do they

d) should they do

80. Do you think ... them about it?

a) | ought tell

b) ought I tell

c) | ought to tell



d) should I tell

81. ... doing this translation together?
a) would you mind

b) you should mind

C) you ought to mind

d) ought you mind

82. Taste! It is so delicious! It ... by my mother.
a) must be prepared

b) must have been prepared

c) must have prepared

d) must be preparing

83. ... this text again?

a) Shall he reads

b) shall he read

c) shall he reading

d) shall he be read

84. My little brother ... swim when he was 5 years old.

a) can

b) could

C) must

d) was able

85. ’'m sorry, I ... to help you with this problem.
a) am not able

b) don’t able

c) am not ableed

d) shall be able

86. Let’s have a break, ...we?
a) will

b) do

c) shall

d) should
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87. Let him ... it himself.

a) todo

b) do

¢) doing

d) be done

88. The box is too heavy ... .
a) for me to carry it

b) me to carry

c) to carry me

d) for me carry

89. Remember ... some fresh newspapers on your way home!

a) buy

b) to buy

c) buying

d) to have boufht

90. Their school ... in 2005.
a) is said to build

b) is said to have been built
c) say to be built

d) say to have been build
91. We saw her ... the building.
a) entered

b) enter

C) to enter

d) to have entered

92. John is at work. He still ... at the project.

a) seems to work

b) seems to be working
c) seem to have worked
d) seem be working

93. The teacher asked the pupils ... a noise.
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a) don’t make

b) not making

C) not to make

d) don’t be making

94. He ... an honest man.

a) turn to be

b) turned out be

c) turned out to be

d) turns out being

95. David was made ... immediately.
a) answer

b) to answer

C) answering

d) to have answered

96. 1 won’t let him ... my toys.

a) to take

b) take

c) taking

d) not take

97. It is so boring for me ... all this information.
a) learn

b) to learn

c) be learning

d) to have learn

98. How dare you ... such words!
a) to say

b) saying

C) say

d) be saying

99. As arule the goods ... in Germany are of high quality.
a) producing



b) produced

c) are produced

d) are producing

100. ... from the exhibition he decided to write a book.
a) Having returned

b) Returning

c) Has returned

d) Returned

101. They opened the door by ...

a) breaking it.

b) break it

c) having broken it

d) be breaken

102. Would you mind ... opening the windiw?
a) | open

b) my opening

C) me to open

d) me been opened

103. It is no use ... this rule again.

a) explaining

b) to explain

c) be explained

d) to be explaining

104. T suppose this film isn’t worth ... .
a) to watch

b) watching

c) being watched

d) have watching

105. | believe your shoes need ... .

a) cleaning

b) to clean



c) be cleaned

d) to be clean

106. If Mary were really my friend, she
a) would visit

b) would be visiting

c) would have visited

d) would visited

107. He dreams of ... to the disco club.
a) being invited

b) to be invited

c) inviting

d) inviting

... me more often.

108. He took a bus instead of ... by train.

a) to go

b) going

C) be going

d) to have gone

109. Nobody wanted ...
a) to be made fun of

b) to make fun

c¢) making fun of

d) to make fun of

110. We heard Mr. Smith ... the door.
a) closed

b) close

c) to close

d) to has closed
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Ilepesik po3MOBHOI TEMATHKHU

> Kap’epa Ta po3Butok ocobucrocti. Kap’epa y XXI cromitri. Ilegaroriuna

MPaKTHKa Ta TPYIHOII Y poOOTi BUMTENS (IUISAXH MOAO0TAHHS).

> 310poB’st — HaOLIbIIa IHHICTE ToauHU. KypinHs 1 Monoas. Sk mo30aBuUTHCS

MIK1JIMBUX 3BUYOK. CHCTeMa 0XOpOHU 370poB’a BenukoOpuTanii Ta Ykpainu.
> AMepuKaHCBKUI cTIociO criKyBaHHS. AMepuKa Ta AMEpUKaHIIL.
> bputanis ta bpurtaniii. bputancekuii XxapakTep Ta CTHIIb KUTTS.

> VkpaiHa Ta YKpaiHii. YKpaiHCbka FOCTUHHICTh — HEBIJI'€EMHA pUca YKPAiHCHKOTO

XapaxkTepy.

> MuUCTEUTBO B )XUTTI cydacHoi JoauHu. CydyacH1 po3Bard.
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